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PUNTOS DE VENTA EN PROVINCIAS. 


Albacete. .. 
£lcoy. . ... .. 
Alyeciras. 


Alicante: +. ..... 


Almería. . 
Aranjuez, 2)... 
Avila. 
Bailen. 
Badaioz. 
Barcelona. 
BUDA 
Búrgos. 
Cáceres. 
Cadiz. 


Córdoba. 
CUEnca asa e 
Castellon: 0.0 
Ciudad-Real. . - 
Coruña. ; 
Cartagena. . 
Calatayud... 
Chiclana 
ECU oa 
Figueras. .....- 
Gerona: 
CAJON e 
Eranada. oo 
Guadalajara. ... 
Habana. 

Haro. 

Huelva. 
Huesca. 


Lorca. 


Málaga. 
NATA ROL oo Aca 
Murcia... 





Perez, 
Payá é- hijo. 
Joarizti. 
Eloret. 
Alvarez. 
Santistéban. 
Gomez. 
Moreno Sellés. 
Coronado. 
Mayol. 
Astuy. 
Hervias. 
Valiente. 
Verdugo, Mori- 
llas y Compañía, 
Lozano. 
Mariana. 
Perales. 
Acozta. 
Lago. 
Muñoz. 


Hidalgo y Ucelay: 


Cañizares. 
Isla. 
Bosch. 
Dorca. 


"Junquera, 


Zamora. 

Oñana. 

Uriarte. 

Quintana. 

Osorno é hijo. 

Guillen. 

Hidalgo. 

Alvarez Aranda. 

Viuda de Miñon. 

Portarius. 

Viuda de Pujol y: 
hermano. 

Gomez. 

Brieba. 

Cano. 

Laá. 

Clavel. 

Herederos de An- 
dirion. 





MotriElica co 
Mahon reel 
Urenseni ls 
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Palencia; . . .. 
Palmar. Ye 
Pamplona. . .. 


Pontevedra. 
Puerto de Santa 


Puerto Rico (Ma- 
yagles )..... 
Reus. 


Sanlúcar... ... 
San Fernando. . 


Sta. Cruz de Te- 
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Santander. . 
Santiago. . .... 
SOLA Mv haeaL le 
Segovia. : 
San Sebastian. . 
Sevilla. 
Salamanca. . ... 
Segorbe. ves. 
Farragona. . . . 
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A reos E a 
Tadecia Me oe 
Talavera. 
Valencia 
Valladolid. . . 


Vitoria, El d 
Villanueva y.Gel- 
nie ee 


Zamora. ; 
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Ballesteros. 

Vinent. 

Robles. 

Lorente. ( 

Montero. 

Gutierrez é hijos 

Gelabert. 

Los Rios y Bar- 
rena. 

Hernando. 


Gomez. 


Mestre y Tomas. 
Prius. 

Gutierrez. 

Oña. 

Meneses. 


Savoié. 
Hernandez, 
Escribano. 
Perez Rioja. 
Revilla. 
Garralda. 
Alvarez y Comp». 
Huebra., 
Mengort. 
Font. 
Tejedor. 
Hernandez. 
Baquedano. 
Izalzu. 
Castro (Sanchez). 
Moles. 
Hijos de Rodri- 
.guez. 
Hidalgo. 


Creus. 

Bengoa. 

Fuertes. 

Viuda de Here- 
dia. 
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PERSONAS: 0 


ROBERTO, viejo, villano. 
CARLITOS, creido su hijo, de,siete 4ocho años. 
PEDRO, niño, villano, de ocho á diez años. 
EL CORONEL DE BREET. 
LAURA, su esposa. 
UN SARGENTO. 
UN CABO. | 
SANTIAGO, desertor. 
Soldados. Un tambor, Dos ordenanzas del Coronel. 


La escena pasa en una campiña de Baviera. 





La propiedad de este episodio, pertenece á su autor, y nadie podrá sin 
su permiso reimprimirle ni representarle en los teatros de España y pose- 
siones de Ultramar. ; 

El autor se reserva asimismo el derecho de traduccion, de impresion y 
de representacion en el extranjero, segun los tratados vigentes. 

Los corresponsales de Don Francisco Rubio, dueño de la Administracion 
general de obras dramáticas y líricas, son los encargados exclusivos de 
su venta y del cobro de sus derechos de representacion en dichos puntos. 

Queda hecho el depósito que exige-la ley. 
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ACTO UNICO. 
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Campiña abierta por todos lados; una eolina en el fondo, llena de nieve; á 
la izquierda una cabaña, Está nevando. 


ESCENA PRIMERA. 


CARLITOS. 
Y 
(Vestido de pobre, con una varitaen la mano, y una escudilla de 
madera. En los hombros tendrá una especie. de chaqueta grande, 
desgarrada.) (Qué frio! Cuanta nieve! Qué trabajo! Pobre 
padre mio! He gastado en valde todo el dia; me volverás 
á ver lleno de hambre y sin nada en el bolsillo. Oh! qué 
fatal oficio es el esperar de la compasión ajena el sustento, 
? propio! El rico que no conoce la miseria está casi siem 
pre sordo á los ruegos del pobre. Tengo los piés entume- 
cidos y las manos muertas de frio! (Frotándose las manos. ) 
Ay de mi! no puedo ni aun calentarme porque me acosa 
el hambre, Paciencia! Sabe el cielo cuanto tiempo debo 
estar aun sin comer! (Pausa,) Carlitos, siempre piensas 
, en tí solo. y no te acuerdas que tu pobre padre tendrá 
hambre, y estará con cuidado por tu tardanza... qué le 
llevaré? qué le diré? Ah! Dios mio! no tengo fuerzas para 
verle sin llevarle socorro. Encomendémonos al cielo! (so 
arrodilla. ) Dios, que ves á Carlitos, tú que conoces mi 
gran miseria , socórreme contu munificencia. (Se levanta.) 
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SANTIAG: 


CARLIT. 
SANTIAG. 
CARLIT. 
SANTIAG. 
CARLIT. 
SANTIAG. 
CARLIT. 
SANTIAG.. 
CARLIT. 
SANTIAG. 
CARLIT. 
SANTIAG. 
CARLIT. 


SANTIAG. 


CARLIT. 


SANTIAG. 
CARLIT. 


Me sentaré aquí hasta que pase alguno que me socorra 
para dárselo á mi pobre padre. (Se sienta sobre una piedra.) 


ESCENA IL 
CARLITOS, SANTIAGO. 


(De soldado, entra jadeante y asustado.) Cielos! Donde corru? 
donde voy? fugitivo, desertor, perseguido, sin saber e! 
camino, sin estar práctico en los montes... Cielos! cielos! 
en qué abismo me he precipitado! Si al menos pudiese... 
qué veo! es una casa!... encontraré alguno á quien pre= 
guntar?... todo es preciso para EOS (Se: dirije hácia 
la cabaña. ) 

Donde vais señor? 

Oh! buen niño, dime, qué habitacion es esa? 

De un pobre trabajador. 

Vive algun soldado ahí dentro? 

Soldado! qué quiere decir soldado? 

Oh Dios! Gente vestida como yo! 

Oh señor: vos sois el primero que veo vestido así. 
Respiro! Vive alguien ahí, ahora? 

Mi padre. 

Vamos á verle! (Va 4 ocolas) 

Pero qué quereis? 

SOCOrrOo... ayuda... 


Bueno es esto! (Riendo.) Socorro de un: hlirel ayuda de 


un indigente! 
Yo no quiero dinero, no deseo pan; salo necesito un ves- 
tido por caridad. h 


Mejor? (Riendo.) De verdad, señor que me haceis pasar 


la tristeza; qué quereis que os dé mi padre, si no tiene 
mas que hambre ? tomad esto que es cuanto poseo. (Se 
quita la chaqueta.) Me la ha dado él, para que me guarezca 
algo de la nieve, y así cubierto pido limosna para comer: 
juzgad si estamos en el caso de vestiros. : 

Ah! todó, tedo me sirve.:. dádmelo por caridad. 

Os burlais! Qué oigo! Vos que estais tanbien vestido en 


E 


pros eo | 
comparacion de nosotros! vuéstro traje es hermoso. 4 e 
el nuestro roto, pobre... 
Saxrrac. Ah! esta chaqueta vale un tesoro! 
CarLrT. Un tesoro! lo que es ser un ignorante; nos creíamos po- 
bres y teníamos un traje que vale. un tesoro! Oh! siendo 
así perdonad, no'os le dov. Diantres! quiero advertir á 
mi padre de este: tesoro. (Hecha á andar.) 
SawrIaG. No, no querido mio, no me entiendes : este traje que 08 
parece tan hermoso, es fatalismo para mí... he cometido 
] una falta... debo escaparme... y. el tayo mesalva la vida. 
CARLTT. ¿Cuanto tengo, no digo un vestido, ni un tesoro equivale 
1 4 la vida de un hombre. (Suena un tambor.) 
Sawriac. Ay de mí! el tambor suena! 
CarLiT. Qué es eso? b 
SANTIAG. Nada... Cielo santo!... ayúdame... pronto... toma... no 
digas nada á nadie... esconde este uniforme... El cielo te 
recompensará. (Mientras habla, le ayuda Carlos á quitarse la 
levita y ponerse la chaqueta; sale corriendo.) | 
CarLir. El cielo me recompensará! y entre tanto se lleva mi. te- 
soro! No importa ; he hecho una. buena accion; he sal= 
rado la vida 4 un hombre; mi*padre me lo agradecerá. 
Estoy contento... Pero me dice que esconda este vesti- 
do... me-prohibe decir.., Vírgen pura! será delito ves- 
tirse de este modo! (Guardando el nniforme.) Qué hermoso 
es! Si me estuviera bien, qué guapo estaría yo! ah! pa- 
ciencia... no siempre sucederá lo mismo... algo me val. 
drá esto. (Hace un lio y le pone:al pié de una piedra.) 


ESCENA JIL, 
PEDRO, y CARLITOS. 


PEDRO, (Con un desta, dentro pa cual ido requeson y leche.) Car- 
0 ltos.. 
CarLtr.. Adios Pedra! | 
Pebro. — Vaya! siempre-triste ! ponte alegre! no ves como nieva! 
quieres que nos divertamos haciendo bolas? 
Cartir. Tienes ganas de divertirte , porque tienes el vientre lle- 
10, pues yo no; estoy en ayunás aun! 


| 


PEDRO. 


CARLIT. 


PEbro. 


CARLIT. 


PEDRO. 


CARLIUT. 


PEDRO. 


CARLIT. 


Pero. 


CARLIT. 


PEpro. 


CARLIT. 


PEDro. 


CARLIT. 


E 
En ayunas! toma, toma querido amigo Carlitos, este pe- 
dazo de pan que me sobró de la cena. Dame tu cazolita> 

y te daré un poco de leche y un pedazo de requeson. Al 

venderlo despues mermaré la dosis 4 los compradores y 

así mi amo no lo conocerá. 

Yo no consiento que por hacerme un bien, se lo quites á 

quien te dé dinero; no, no querido, si haces eso el cielo 

te puede castigar. f . 

El cielo podria castigarme si empleara mal lo que dé de 

menos; pero quitando una gota á tantos, y con estas go- 
tas hacer una caridad al pobre Carlos, el cielo no puede 

enfadarse. Dios es justo, y lo mirará como un rasgo de 

humanidad. Dame, dame, no tengas asco. (Lo da lecho.) 


- Tienes bastante ? 


Demasiada. 4 

Bebe, caliéntate el estómago. 

Si... (Bebe.) está frio!... (Vuelve á beber.) Oh! qué bueno 
está. 

Toma un pedazo de requeson. 

Despues que... s 

Darás tambien á tu padre. Adios. Voy á la feria vecina... 
á propósito! he visto muchos soldados y cañones que han 
pasado por el otro lado de la colina. 
Yo no he visto nada; ni sé lo que quiere decir soldados 
ni cañones; he oido hace poco mucho ruido, que hacía 
tá, tará, tará tá. 

Eso era un tambor. 

Qué es un tambor ? 

Es un instrumento así: (Lo figura con las manos.) Los palillos 
hieren y manda aquel sonido que oiste, y á su son todos 
los soldados se mueven, con el fusil y con el sable; oh! 
qué hermoso es!... Cuando vuelva de la feria, iremos 
juntos á verlo. Adios, adios. Estate alegre Carlitos. (Sale.) 


ESCENA. IV. 
Cartitos, despues Roerto desde la cabaña. 


Que esté alegre! sí, ahora que me he reanimado un poco. 


ROBER. 
CARLIT; > 


ROBER... 


CARLIT. 


ROBER. 


CARTAT.' 


ROBER. 
CARLIT. 
ROBER. 
CARLIT. 
RobER: 


CARLIUT. 


RoBEr. 
CARLIT. 
ROBER. 


CARLIT, 


ROBER, 
CARLIT. 
Rober. 
CARLIT. 


4 


ROBER. 


dy AU 
Esta és la recompensa de la buena accion que he hecho, 
salvando la, vida á un hombre. El angel de mi guarda me 
ha mandado leche. Si yo pudiera salvar alguna cosa mas 
preciosa, estoy seguro que la Providenciame mandaria 
dinero... pero qué hay de mas precioso que la vida de su 
semejante? mi padre me lo ha dicho. No hay nada mas 
Caro, nO. Luego la leche es preciosa y vale un tesoro! Va- 
mos pronto á tranquilizar á mi padre. (Echa:á andar.) 
Eres tú Carlitos ? 
“Venia á buscaros querido eri Gracias al cielo os traigo 
un poco de leche; requeson y pan. 
Bendita mil veces sea la Providencia celeste. 


«Hesido'al pueblo inútilmente. Qué frio he pasado!..... Es- 


taba rezando... encomendándome á Dios... cuando... mi- 
rad : pero no me lo agradezcais; he dado vuestra chaqueta 


que vale un tesoro... 


Un tesoro!... qué ohaqueia?.. 
Aquella que me. habiais dada para. guarecerme de la 


nieve. 
Pero cómo valia un tesoro? 
¿Yo nosé... así me han dicho y así os lo digo. 


Tonto... y cómo fué eso? 


Me dió en cambio esto. (Enseña el uniforme.) 
Quién te ha dado ese uniforme? (Con sorpresa.) 


A quien he dado la chaqueta. 

Era un soldado? 

No sé. Solo sé que se puso mi chaqueta y me dió la suya. 
Pobre de mi! Qué has hecho? 

He hecho mal? 

Sí, muy mal. Has hecho mi ruina. 

ttastra ruina ! (Pausa.) Entonces el cielo no recompensa 
las buenas acciones!, (Llorando.) 

Que blasfemia estas diciendo! 

Porqué: pues mandarme leche? st, hubiera obrado. mal, 
debia castigarme. 

Tu no obraste mal por voluntad, sino por ignorancia. Es- 
cucha querido mio. Este Mitos era de un soldado del 
Rey, un defensor. de la patria , un guarda. de la ley; el 


a Y E 
infáme fagándose , ofende al soberano, «ha vendido á la 
patria, despreciado lá:ley,:la honra, el deber, la religion. 

- Dime... y esto no merecia castigó ? Ha: bodiicido tu ines- 

periencia ; tu ¡grioranciate ha vendido.. 

(Reflexiofiando Y' Escuchad' padre mio; nad que aquel 

hombre sea'un pícaro: pero siíse húbibse legado á vos y 

con'las lágrimas os hubiese dicho: /buen: hombre he co- 

metido una falta, 'salvadme'del castigo, vuestro vestido 

me salva la vida, libradme... Qué e: hubiérais dicho? qué 

le hubiérais Pesponcidbia Estoy persuadido que si: Carlos 

ha dado su chaqueta y st'padre le daria la“camisa, 

RoBer. Ah? hijo mio! hijó mio'!' conserva esas ideas Y. 

Cancre. Ya veis, pues, si he ist ia jo se compensación 

d6l bien que he hecho.” -ODLISA 

Rosrk. "Si quérido mio, comeró;'“pero ahora no quién; llévalo á 
casa, cafióntaté y espera. Sobre todo'esconde:bajo el ¡er- 

A gon ese uniforme: be por caridad no digas á nadie nada. 

CarLrr. No, no. Si'quereis alguna cosa llamadme: Señor. ayudad 
á mi padre y al pobre Carlos. (Sale.) | 

Rober. Criatura inocente! hubo un''alma tan" insensible «que te 
abandonó al mundo, enmedio del estrago y/de la san 
gre.,. para que yo te encontrase llorando? Entonces con- 
tabas pocos dias de vida ;'tus padres té han hecho desgra= 
ciado, infeliz. (Suena el tambor mas cerca.) Este' ruido me 
hace Paco que' tengo'ún hijo soldado, y Cielos! si Ivivo, 

sor que no moi si á ver, y antes En morir. 


ESCENA! y) in ab oa ñ e 


A y. UN SAncbNrO Yo mun pigica des soldados. 


ELA ri A 
. Ji 


SARGEN. DAÑIDOS buen viejo, ño lay una Casal mejor pe la aba 

pc mas len esta comarca?" an) MAROA 

OR! os las mas alía hay'ún' out, eli aquí no hay. más 
que mi choza. E: 

SARGEN, Qué contiene 2000 109 Iso alegado omo aa 

Roser." Una sola pieza Otal olor obitorp adoro 

SarcEN. No es decente pata muestro Cornbl. Cabas 'avisad á la 


CARDIL. 


ROBER. 


SARGEN. 


- ROBER. 


SARGEN.. 
RoBER, 


SARGEN. 
ROBER. 


SARGEN+'': 


ROBER. 


SARGEN;:' 


ROBER. 


SARGEN«; 


ROBER. 
SARGEN. 
ROBER. 


SARGEN. 


ROBER. 
SARGEN. 
ROBER. 
SARGEN. 


AY! 


CARLI. 
padre .mio! ah! cruel! me le habeis. matalot pobre; de mí, 


mi 13405 


“Le habeis visto? 


A a 


«Compañía , que desplegue «su tienda,..: tardará poco en 


llegar en su coche : muestro regimiento basta nueva or- 


“den , deberá acampar. en esta llanura; (Sale el.Cabo) Esta 


choza servirá para nosotros, no es ver dad buen viejo? 

Os la cedo con gusto. stores mal BARS yO no estoy 

mejor. 

No importa, se os seamos mee y  procuremos 

nuestro bien decidme, teneis vino?.. peo ala 

No señ... á que sirve que os. lo diga; entrad y vereis mi 

fogon, un jergon, dos sillas y una mesita. 

Pero. de qué vivís?,. 

Vivo de. la caridad del bien egin en compañía de un 

chico. csi 

Diablo! A esa edad teneis un niño! rat no será.. e 

He! señor!... Si os dijera!.::.: pero, dejemos, por caridad 

esto.. solecidmo de que rejimiento sois?. 

Soy sargento del primer hataliono que manda el coronel 

Breet. imita? 

Jete. del regimientos ma esiedad. hi 

So rl 

Oh (ARA a Esp esté pl ¿, 0h! aun con 
s... tiemblo la respuesta 


Pero de quién: hablais? ;.:. poi 


«De Santiago Sivars.:' is 


Sivats?... ese vive. El infame ha Sesa hace de horas. 
Desertado! 

Sido: 

Oh! Dios! 


5 4 54 ys » 1] 
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Me siento morir. (oo omo en dá piedra.) 


' Que; tome ese, Md muslos e qoñaz oboT. yuonar 


“ESCENA! VL. 


Dicnos, Meis OA 


y 


4 
j 
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rá ; . pr Hee 


RadióR mio co tonelsd. Oh! me pen muerto? Hañia 


pobre Carlos! cloro 15 obrados 


SARGEN. 


CARLIT. 


RoBEr. 


. SARGEN, 


RoBER. 


SARGEN. 


ROBER. 


SARGEN. 


ROBER. 
CARLIT. 
ROBER. 


CARLIT. 


RobEn. 


CARLIT. 


RoBER. 
CARLIT. 


SARGEN. 


CORON:. 


SARGEN. 


CORON. 


SARGEN. 
CORON.- 
CAREIT. 


E 
Es gracioso... No está muerto, no. Tu pooÑO vive, mira 
yá respira ; tengo sospechas! 
Pobte padre mio, contadme, decidme que ha sido, ec Ccomo.. 
Quiero vengarlé. 
Nada, hijo mio, nada. de a 
Pero decid, conoceis á Sivars? ' 


Le conozco... Pero le habeis vuelto 4 ver? 


No; pero van en su busca muchos soldados. 
Y si le encuentran? ] 

La muerte será su recomperisa: gn 

(Qué angustia! qué dolor!) para el corazon de un eds 
Muerto! quién ha de morir, padre mio? v10Os 
Un infeliz. ñ 

Porqué? | | 

Porque es un infeliz. 

Y porque es un infeliz debe morir? y es. culpa suya ser 
infeliz? Padre mio, debíamos morir por ser infelices? 
Quien sabe hijo mio, quien sabe ! 

Quien sabe! ah! pobre Carlos!... y vos señor ('Al sargen= 
to.) porqué quereis matar al desgraciado? considerad que 
si'es un infeliz, cualquiera le habrá insultado, matad pues 
al que tubo la culpa y no al desgraciado. -- 

Me hace reir este chico!-mas las palabras del viejo en 
cierran un misterio... Oh! mirad al señor Coronel, que 
baja de su cothe. + : MEDIA 


ESCENA VIL 


EL CORONEL, LAURA, DOS ORDENANZAS Yy Dichos. 


Está acampado todo el regimiento? HG0OS 
Todo señor; solamente que como no hay habitación' diez 
na de vos en este contorno, he mandado desplegar vues- 
tra tienda. Miradla. 

Bien. 

Yo y este piquete, nos alojaremos en Ena cabaña. 
Retiraos. 11069 

Qué bien vestido está ese señor! qué fisonomía tan lo 
ce! (Mirando al Coronel.) | 


SARGEN. 


ROBER. 


CARLIT. 


ROBER. 
CORON. 


LAURA. 


CORON. 


LAURA. 


Coron. 


4 las 


Buen viejo, venid á introducirnos en vuestra cabaña, 
Vamos. (Cielo, tened compasion de mí y protejed á mi 
hijo.) Ven Carlitos. 

Dejadme aquí padre mio. (Vase el Sargento y los soldados.) 
Ven digo ; obedece. ( Coje á Carlos de la mano y sale. y 
Laura mia, mi dulce compañera, cuando veré brillar en 
tu rostro:aquella tranquilidad, que te hacía doblemente 
querida á mi tierno afecto? No solo participo de tu dolor, 
sino que recuerdo aquí la pérdida inesperada: del tierno 
frato de muestro lejítimo amor... 

Oh! amigo mio! ocho años han pasado, y la certeza de mi 
irreparable desgracia comenzaba á. disiparse poco á poco, 
con ayuda tuya, y aminoraba mi pena; pero la vista de 
estosl ugares, testigos fatales de mi pérdida, me traen á la 
memoria mi tierno hijo, que me fué arrancado del seno... 
Oh! hombres crueles! todo lo inventó la guerra,: para 
hollar gustosa la mísera humanidad! Oh! mi dolor no 
puede entenderlo nadie mas que una madre. No teacuer= 
das de aquel dia... 

Todo, querida mia, lo tengo presente; estábamos acam- 
pados al pié de aquella colina, una noche oscura, tene- 
brosa ; todo estaba tranquilo cuando el enemigo nos asalta 
inesperadamente. Que horror! que estrago! nuestros sol- 
dados nadaban en. su sangre, el hierro y el fuego, des= 
truye nuestro campamento. Tu apretando entre tus bra— 
zos á nuestro niño huías conmigo. Yo medio muerto y 
herido, te defendia combatiendo; lo tengo presente; de 
pronto tropiezas, caes, y un tumulto de hombres te 


oprimen ; yo te hago un escudo, te alzo en mis «brazos 


pero la noche, el terror, y los gritos demasiado tardíos 
hacen recordar que nuestro niño ha desaparecido y nues- 
tras pesquisas fueron vanas. Él quedó en el degiiello, y 
nosotros en la angustia de una pérdida irreparáble, 
Qnien sabe! un rayo de esperanza mé hace latir el cora= 
zon. Si pudiera interrogar en estos sitios y descubrir... 
Acrecentarias inutilmente el dolor. No' tengas, querida 
mia, esperanza alguna; no te abandones á vanas quime- 
ras, para prolongar mas el golpe, y desesperarte aun, 
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CARLIT. 


CORON. 

CARLIT:* 
CORON.' 
CARLIT: 
CORON. 


CARLIT. 


CORON.' 


ld 
ESCENA VIH. 
Dicmos' y CARLFTOS, '* > 
(Estondido dósde' 1a'eabiiña Y (No puedo resistir “al deseo de 


verá estos señores!) (Sé "adelanta!) Que bellos son!... 
Aquella señora tiene “cierto” aire de: importancia. Si no 


fuera -estraño mezclarme'en su conversacion... (voy á 


atreverme.) (Mirando la espada del Córonel:) Qué será aque- 
llo que tiene' al' lado 'ese'señor! que bonito! (Se adelanta 
sin ser visto y coje la: dragóna de la espada del Coronel. ) 

Que::; quien. :. que es esto? 
Ay de mi! sOCOrtO, SOCÓrrO:. Cayos endo. besan 
Detente briloiadelo: p Opa! 

Señor me habeis asustado!" 

' Te enseñas á robar? “000 

Robar 1 Dios me libre t' robar señor! Qué palabra habeis 
dicho! sabed que si fuérais un niño'como yo, os haría ar- 
repentir de vuestra espresion! soy pobre, es vérdad;'pero 
soy un' niño honrado. ( Cón'iiueho' sentimiento.) 


(Oh! Cuanta fuerza tienen sus palabras!) 0000 


Laura. Que fisonomía tan espresiva tiene este niño. 


CORON. 


CARLIT; 
CORON!'> 
CAREIT.. 


LAURA. - 


CORON. 
CARLIUT: 


CorON, «| 
CARLIT: 


o 


NES 


"Vamos, Vamos , no te: nde mi amigo: do ves que te 
lamotamigol05 104 MADMESGorn | 
Ay señor! El pa dicituiente es s'amigo der: rico. 
«Porqué?! ol ¿obieindiios. Anal ATA 
Porque, o Ls no' diciad: es bnenó dels tá verdad. 
¡(Tatentoraro I9binao 15 0360 sl 0%; | 

Quién te ha! eiseñiddo esas máximas superiores á tu edad? 
Mi-padres'y' me! lo: debi ¡codos los dias y 10 tengo bien - 
présenteibamy ld 20057 OT, e UA 

«Tienes padre? «; ob sidemgos st ns so110200 

Y qué padre! Es vend ost y PER es sl Ayude mas querido 
i»destodos los pallres: 1 goria/al FEUDO 

¿(Me interesaerle miñolgocdilna enbisldago ro A > OR 
(Su fisonomía és val interesante, 3 1) Ri la querido mio... 
1 Quéquerias?, saltos lo ano asguolosa e 20 
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Laura. 


CORON. 


CARLIT: 
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CARLIT. 


CoroN, 
CARLIT. 


ES Y GUAM 
Oh! Que amable sois! Dejad que os bese la máno.. (Laura 
quiere retirar la mano. ) No tengais reparo, tengo las manos 
limpias, mirad, me las lavo dos ó tresveces al dia. (Besa la 
máno.) Que el cielo os bendiga. Venia á á pediros limosna. 
Limosna? Eres pues pobre? el | 


Mas aun, soy méndigo. 


Pero tu padre no trabaja ? 


¡Tiene setenta años , como. quereis que pits trabajar? 


Y fu madre? 

No tengo madre: 

No tienes madre? (Con ansiedad, ) 

No, porque si la hubiera tenido, mi padre me lo e 
dicho: ) 

Habrá quedado huérfano de madre, 

Huérfano!.. Huérfano!.: Qué quiere decir huérfano ? 
(Me divierte este inocente.) Dime , donde vive tu Pio 


AJÍ, en aquella cabaña. 


(iemias esposo , pregúntale... Habla con él... Es Va y 
puede saber.. edades, did 
Sí, dices bién (ada él bolsillo.) Toma. niño esta nioneda, 
y vé 4 decir á tu padre que quiero: hablarle. Mientras yo 
permanezca en estos contornos puedes ir 4 mi HSaOn 
á comer. Has entendido? La LE 

A vuestra tienda ! Donde vivís? 


AU, no la ves? 


Y vos señor vivís allí? Y dd llueve? 2 


¡Cuando llueve no se moja. 
Oh! Qué bonito ! (Mirando la moneda. ' Hen me il en- 


gañado señor? ( Apurado.) 

Como engañado? 11000 da LO 
Sí, porque mi padre y Carlitos tienen' hambrd y eb har 
bro es una Cosa que no espera, y con esto no ad 
comer. | TO! 

Como! Con dos monedas de. oro... 

Pero quién quereis que tome este juguete? 


- Todo el mundo, querido mio, todo el mundo, li 


Todo el A Yo no lo he visto nuncá: Cad vale dos 
sueldos ? ol p E us latina 


CORON.. 
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CARLIT. 
ROBER. 


CARLIT, 
ROBER, 
-CARLIT, 


CORON. 


BE; ¿00% 


Equivale casi 4 mil; son dos coronas. ' 

Coronas!... Mil sueldos?... Oh! Que gusto! Que gusto! 
Voy á ver á mi papá! (Se dirige hácia la cabaña y luego se 
vuelve. ) Esto es providencia del cielo... Porque esta ma- 
nana... Oh! Qué alegría, qué consuelo... Esta mañana... 
He salvado la vida á un hombre... Vestido así... Así... Y 
en verdad que me ha dicho mi padre que no diga nada. 
Voy á ver á mi papá. (Corriendo hácia la cabaña, ) 


ESCENA IX. 
Roserto desde la cabaña , Dichos. 


Carlos !... Carlos!... Quieres enfadarme con tu desohe- 
diencia ! 

Oh! papá, tengo una cosa muy bonita! y 

Qué tienes? 

El señor me ha dado por limosna dos co... eor.,. Como 
se dice? | 

A ver?... Estas son dos coronas, 

Coronas , eso es lo que me han dicho. 

Oh! Cuanto tiempo hace que no he tenido oro en mis 
manos! 

Oro! Qué es oro? 

Ha! Hijo mio, es el metal mas precioso que hay en la 
tierra, con el cual se compra la vida y áveces la muerte; 
es el que produce la guerra , el que arruina las familias, 
la causa del mal, que hace envidiar al que no tiene y que 
ocasioná á la humana sociedad todos tos desastres po- 
sibles. 

Es tan bonito y hace tanto mal? 

Parque las cosas bonitas no siempre son buenas. 

Que vaya pues al diablo este metal. Lo aborrezco desde 
ahora ; me gustan mas dos sueldos de cobre que dos coro- 
nos de oro. (Las arroja.) 

(Que habrá estado atento todo el diálogo.) Buen hombre, 
vuestras lecciones á este niño, son buenas, es verdad; 
pero debiais antes de inspirarle desprecio por el oro, ins- 
pirarle la gratitud á quien se lo da. 


ROBER... 


CORON. 
CARLIT. 


LAURA. 


RoBER. 


paa Y Ll 
Ah señor! La gratitud nace con la beneficencia en las al- 
mas sensibles , y este niño la siente de otro: modo. Perdo- 
nad si... | 
No, no, no me ha ofendido. 
Ofenderle! Yo señor!... Si supierais padre mio que bue- 
nos son estos señores! Yo desearía que fueran mas peque- 
Nitos... yo daría... 
Decidme , buen hombre, sacadme de una curiosidad. Es 
hijo vuestro este niño ?. 
Señora, si os he de decir. verdad... 


ESCENA X. 


EL SARGENTO con la ropa de SaxtiaGo, saliendo de la cabaña, y 


SARGEN.' 


ROBER. 
CoRoN. 
ROBER. 
SARGEN. 
CoroN. 


ROBER. 


CORON. 
CARLIT. 
SARGEN. 


CORON. 
CARLIT. 


Dichos. 


Señor, he descubierto el engaño. Este viejo ha ocultado 


«al fugitivo Sivars. Mirad sus vestidos. Al echarme en el 


jergon he encontrado esto debajo... Tiene el nombre de 
Sivars, como es costumbre de todos poner el nombre, 
Misero de mí! 


Habeis ocultado á un desertor. (Con: cólera. ) 


Ah! Señor! Soy inocente! 

Eres un pícaro, ya ves la evidencia del hecho. 

Moderaos sargento. Y vos hablad. Como se encuentra allí 
este uniforme ? 

Señor, no lo sé: una circunstancia, una casualidad, 
creedme , no tengo la culpa... A menos que el fugitivo 
fuese... (Oh! Dios! No se si haré bjen... No se si haré 
mal... No se donde estoy!) 

Vuestra confusion prueba vuestra culpa. Hablad ó vive el 
cielo... (Con cólera.) 
Vamos, vamos, siendo tan bueno quereis... Yo hablaré, 
diré como ha sido. Escuchadme pues. Estaba yo señor. .. 
Quién te mete á ti á hablador ?.. Calla... 

Déjale hablar. 

Si señor, dejad que hable; me toca hablar. y á vos callar, 
Estaba aquí, dando diente con diente de frio, sentado en 


LAURA. 
CARLIT. 
CORON. 


CARLIT. 
CORON. 
SARGEN. 


O 


aquella piedra ; encomendándome 'al ' ciélo:, cuando un 


“hombre vestido... vestido así... df Sida al Sargento.) 


Se me presenta. Despues de algunas preguntas me ruega 
que le dé la chaqueta de papá que tenia yo. en los hom-= 
bros... Yo no queria; pero el buen-hombre lloraba; yo 
soy sensible y 'sus lágrimas me caian en“el 'corazon , y 
despues de alguna resistencia se la doy; en''esto suena 
una. cosa “así. :. (Toca .él' tambor: ) Que hacía tará, tará, 
entonces me suplica que le ayude.:.: Mela quito... Se la 
doy... le visto y con'mil bendiciones me lleva mi chiaque- 
ta y me deja este maldito vestido. Esta es la pura verdad; 


“ mi padre está inocente; si hay culpa, castigadme á mí 


solo, tenedme sin comer aunque sean dos dias, estaré 
contento si este -sacrificio.reporta bien á un desgraciado. 
Espíritu celestial, me encántas y me enamoras. 

Pero hacedme el favor de no tocar á papá. (Se arrodilla.) 
No, no, descuida; tu inocencia, la verdad queen twros- 
tro aparece'te disculpa y te salva. Pero sabe:que si tu- 


.vieras seis años mas nó escaparias al rigorde la ley: tenlo 
«presente en lo sucesivo y 'que te sirva esto de leccion. 


Lo que es para estas cosas, siempre seré niño. [apaene ) 
Qué trae aquel piquete? (Mirándo, ) 1190 / | 
Será Ene pen: | 


ESO ENA XI. 


EN te 


Un CaBo, SANTIAGO ON medio: de un piquete, y Dichos. 


CABO. 


CORON. 
CARLIT. 
ROBER. ' 
SANTIAG 
ROBER. 
SANTIAG. 


RoOBER.: 


Señor cord el des hÍ de esta fbbbe ha sido preso y 
está en fuebiro poder. ab sa 0% ¿[am 


¿Que se presente. (Santiago avanza.) > ' Het. OQ) * 


Mirad la chaqueta de papá! 019) 
Justo cielo ! Me Er y do Ad ¿COGÍ TAIL 
Que voz l:240 9004 E. «oros drib 
Hijo mio! Hijo áriol BESOS poor ad OSO) 

Ah! Padre mio! Padre mio! (Host tad! Iscpéd la po y 
Santiago se arrodilla á sus piés, ) | 

Me siento morir!: 
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SANTIAG. 
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CORON. 
SARGEN. 


SANTIAG. 


SARGEN. 


CARLIT. 


LAURA. 


CORON. 


Rober. 


CARLIT. 


a 


Que será esto! 


Estraña aventura! 
Calla, calla, tiene otro hijo mi padre, no soy yo solo ! 
Comandante ; qué hacemos? | 


Y puedo eximirme de mi deber? Lo que ha pasado me 


confunde, pero es preciso obedecer. Que se reuna en el 
instante mi estado mayor, y que el desgraciado quede 
sujeto á la ley y al tribunal. 

Dividios. (A los soldados. ) 

Ah! Hijo mio! 

Es un malhechor, debe sujetarse á la ley. 

Ah! Padre! Por veros he desertado, por veros voy á 


“morir. 


No morirás, no querido... Cómo debo llamarle? (A Ro- 
berto. ) 

Es hermano tuyo. 

Un hermano mio, morir! No, el corazon me dice que no. 
Verdad señor que no O | 

Sargento, salid. 

Marchen! 

Padre mio, encomendadme al cielo, señor Coronel, te- 
ned compasion de mi. 

Marchen. (Salen con Santiago en medio de los soldados.) 
Marchen, marchen... (Repitiéndolo con despecho.) QUe cari- 
tativo es el señor marchen. 

Ay esposo! Quieres acrecentar la tristeza de este dia? no 
eres tú el dueño del regimiento? no eres tú el árbitro? 
darias la sentencia de muerte para un desgraciado? 
Aunque soy dueño, no puedo evadir la ley; ella lo quie- 
re; se reunirá el consejo de guerra , yo escucharé y dic- 
taré lo que la humanidad me sugiera. 

Ah señor! la bondad con que me habeis favorecido hace 
poco me hace atrever á arrojarme á vuestros piés. Sé 
cuan justa es la ley militar. Vos solo podeis salvarle. Él 
por amor 4 mí, lo ha hecho, por verme. Su padre ha 
tenido la culpa, interesaos por mis lágrimas, muévaos 
mi llanto. 

No lores, papá, no; no ves que haces MHorar á este se- 


CORON.. 


RoBER. 


LAURA. 


FCARLIT. 


LAURA. 


Rober. 


AURA. 
ROBER. 
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CARLIT. 


ROBER. 


PON 
nor:.. diablo! condenais al hijo porque ha venido á ver á: 
su padre. Cuantas veces seria yo Teo... y cuantas veces 
dejo el puesto:en*que pido limosna por correr á:sus bra- 
zos. Conque no morirá pues, mi hermano? 

Pero si yo no veo mas queengaño en esto. Porque si es 
verdad que Sivars desertó solo por veros, no corrió á 
vuestros brazos en lugar de irse á otra parte? 

Hé aquí señor la fatal casualidad ; cuando mi hijo fué sol- 
dado, yo vivia en el pueblo:de Brintez, seis millas de aqu:í 
Mi misería que crecía de dia en dia, me obligó á reti-- 
rarme desta cabaña. Mi hijo que: no. sabia nada, corria 
al pueblo»y dejaba atrás al autor de:sus dias.. 

Bien, buen hombre; vuestras canas no merecen tanta 
desgracia; yo seré vuestra protectora. 

Ya lo decía yo que erais una persona muy justa. 
Contadme la historia de este niño; puede interesarme; 
hablad: francamente sin engaño, sin temor; me interesa 
hacer la suerte de vuestro hijo. 

Bien, señora, os diré la verdad. Cuando salía, como 0s 
dije del pueblo de Brintez , me retiraba despues de la 
terrible batalla que tuvo lugar en estos sitios, en la cual 
vuestro ejército fué sorprendido y deshecho hace: cerca 
de nueve-años; el estrago, lá sangre, la carnicería, es- 
taban esparcidas por la campiña, cuando estremecido de 
aquel horror... veo moribundo... 

Seguid ,, seguid.... 

Cuando oigo el lloro de un niño:, tocando los cuerpos 
frios, nadando en: la sangre, tropezando en las armas, 
busco,.rebusco y eneuentro por fin á este infeliz pronto 
á espirar. Le cojo en mis brazos, con mi aliento trato de 
volverlo á la vida, y con cuidados paternos, le dí el ma- 
yor de los bienes en una mísera vida. 

Ah! este-es mi hijo. (Gritando.) 

Señora, no. (Retirándose.) 

Ah! si, lo conozco! 

No señor; antes que rico, no renuncio á mi pobre 
padre. 

Señores, me haceis dudar, como vuestro?... como?., 
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| — 19 — 
Decidme:, no tiene ningun mar en el pecho? 
Mirad , uno negro pequeñito. (Deseubriéndole el pecho.) 
Ah! ya no dudo, yo le perdí, es mi hijo! 
Este es el mayor de los consuelos! 
Oh Providencia divina! 
Estoy confuso! el otro hijo tiene un padre y yo dos. Pero 
como sois mi padre y vos mi madre, si no os he visto, y 
vos sois ricos y yo pobre? 
Ah! Carlos mio! Estos son tus legítimos autores, aprende 
árespetarlos, como me respetabas á mí, que te tenia 


como padre. 


Conque soy vuestro hijo? Decidme y seré mendigo? 

No, no sangre mia! 

No, no amor mio! 

Estoy contento. Alégrate papá, tú serás un señor co- 
mo yo. 

Alma agradecida! 

Con este ejemplo , quien es ingrato! 


ESCENA XIL. 
En SARGENTO , Dichos. 


Señor Coronel, el Consejo ha decidido de la vida de Si- 
vars; hé aquí la suprema sentencia; falta solo vuestra . 
firma. a 

Vaya un hombre miserable... 

Ah señor, piedad! compasion... os he salvado vuestro 
hijo; devolvedme el mio por caridad. (Se arrodilla.) 

No morirá, no. Decidme, padre mio, no sois Coronel? 
Siendo yo vuestro hijo, no soy un Coronel pequeñito! Y 
bien, como Coronel pequeñito le hago gracia: alzaos y 
vos marchad. (Al Sargento.) 

Ah hijo mio! (Le abraza.) 

Buen hombre, no soy insensible! Sargento, direis á mis 
oficiales que estimo mucho su justicia y subordinación á 
la ley militar; que lo agradezco, pero que como jefe del 
regimiento, perdono al desertor Santiago Sivars. Yo mis- 


. 
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CARLFT. 


mo informaré al estado dio y le dáré las gracias. Man= 
dadme á Sivars. 


Vamos, señor, ohedeced, marehon, AUR Sale el 


Sargento. ) 

Hijo mio, á los consejos que Roberto te ha has nada 
tengo que añadir, mas que la riqueza, con la cual ejer 
cerás tua compasion con el mísero. Hijo mio, la vanidad es 
un defecto terrible é insoportable, «séwdocil con todos. y 
respetuoso :con tus superiores. - Pia.) 0 

Padre, mio, madre mia , me mostraré hijo amoroso y su= 
miso como lo fuí de PobeNo y como quiero serlo siempre. 
Si, si; te creo, y te abrazo; vales un tesoro. 


ESCENA XHL 


(Se arrodilla.) Señor Coronel... padre mio....todo lo com- 


prendo... cuanto os debo... mi vida es vuestra: mandad. 
Te manda que vivas , querido id sé agradecido á 
mi rico y nuevo papá. 

Cabo, que lleven á este niño á mi tienda lo mas pronto, 


y que sea vestido de nuevo. Dad esta orden á mi orde- 


nanza. Carlos veamos si eres agradecido. 
Prometedme acceder á lo que quiera. 

Te lo prometo. | 0 | 
Abrazádme , pues. Dejadme primero ebrio mi «deber 
besando vuestras manos. (Besa al Coronel y á Laura.) Ro- 
berto y su hijo Santiago son inseparables de mí; el pri- 
mero será mi maestro , el segundo mi amigo sincero; mi 
riqueza no me serviría sino la partiéra con ellos. Y si 


'fuí mendigo sensible, seré rico, compasivo: en esta 


base se funda mi eterna felicidad! 


FIN DE LA COMEDIA. 
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de la Administracion general de obras dramáticas y líricas, 


de don Francisco Rubio, 


calle de San Pedro Mártir , núm. 12, cuarto 2.9 
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De o Música. Sres. Giosa y Cepeda. . . .... 300 
El postillon de la Rioja. . . . . Libreto. D. Luis de Olona.. ...... 6 
: (Libreto. Luis Rivera. as 6 

nl rescio Música. Tomás Gonzalez Yañez. . 280 
«Entre mi mujer y el negro. . . . Libreto, . Luis de Olona. ........ 6 
La cola ¿del ¡Diablo Idem. Td ea a 6 


EN TRES Ó MAS ACTOS. 


Amor y MESterio. Ma odo Libreto. D. Luis de Olona.. . ... ARS, 





Amar sil. CONOCE mita Tdem. em O MET 8 
Catalina. one oa E A, Idem. Edema O, 0%, UE Licide qdo OO 
Libreto. Sres. Frontaura y Rivera. .... 8 
O Música. Sres. Mazza yDi-Franco. . . 360 
El arcade Noé. odo vaa ldem. D. Manuel Crescj. . . . . . . 320 
El valle de Andorra. ...... Libreto. Luis de Olona. . .....-. 8 
El hijo de familia 6 el lancero vo- A: si AE eE 
o Música. Varios maestros. .... + +. + 300. 
El sargento Federico. . . . . . . Libreto. D, Luis de Olona....... 8 
Elmuramento. OS Me Tb AA E 
El paraiso en Madrid. : ..... Idem. LUIS BIVera. 2 A Rs es S 
Galanteos en Venecia.. . . 4%. . Idem. Luis de Olona.. 1.0.2.0. 8 
Los Magyares. ........ y dea; den E Le A o 68 
LOS CiPCASIanOS IAS Idem. o A AA A A S 
Mis dos mujeres. ........ Idem. A O. 
. Un viaje alrededor de mi suegro. . Idem. LUIS DAVera: ca dad. doo e S 
OBRAS. 
Ecos nacionales... ..... A DD. Ventura Ruiz Aguilera. NO 
Veladas poéticas. 1.2 6 
El beso de Judas... 1... AN A vicia Sd 6 


Las tres obras anteriores, juntas , 16 rs. 


Cuando se ejecute alguna obra, cuya propiedad ignoren los señores comi- 


sionados , exigirán el libro impreso para si pertenece á esta Galería reclamar y 
cobrar los derechos. 


PR ” — y 
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